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Proposition de loi portant création d'un
Conseil supérieur de déontologie des
professions des soins de santé et
fixant les principes généraux pour la
création et le fonctionnement des
Ordres des professions des soins de
santé

Wetsvoorstel tot oprichting van een
Hoge Raad voor Deontologie van
de gezondheidszorgberoepen en tot
vaststelling van de algemene
beginselen voor de oprichting en
de werking van de Orden van de
gezondheidszorgberoepen

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 97 DE MME VAN de CASTEELE ET
M. BROTCHI

Nr. 97 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE EN
DE HEER BROTCHI

Art. 4 Art. 4

Au deuxième alinéa du § 5 de cet article,
remplacer les mots « à l'alinéa 1er » par les mots
« au § 1er ».

In § 5, tweede lid van dit artikel, de woorden
« het eerste lid » vervangen door de woorden « § 1 ».

Justification Verantwoording

Il s'agit d'une correction technique. Technische correctie.
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No 98 DE MME VAN de CASTEELE ET
M. BROTCHI

Nr. 98 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE EN
DE HEER BROTCHI

Art. 19 Art. 19

Au deuxième alinéa du § 1er de cet article,
supprimer les mots « les juristes ou, le cas échéant, ».

In § 1, lid 2, van dit artikel de woorden « de
juristen of desgevallend » doen vervallen.

Justification Verantwoording

Il s'agit d'une correction technique. Technische correctie.

No 99 DE MME VAN de CASTEELE ET
M. BROTCHI

Nr. 99 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE EN
DE HEER BROTCHI

Art. 12 Art. 12

Entre les alinéas 3 et 4 du 1o de cet article,
insérer un alinéa, rédigé comme suit :

Tussen het derde en het vierde lid van het 1o van
dit artikel een lid invoegen, luidende :

« Le Conseil concerné peut décider de supprimer le
nom du praticien du tableau s'il ne donne plus suite
depuis un certain temps déjà aux diverses lettres de
l'Ordre et s'il y a de bonnes raisons de croire que le
praticien en question n'exerce plus ses activités. Le
Roi détermine les conditions auxquelles une suppres-
sion du tableau est possible dans le cas en question. »

«De betrokken Raad kan beslissen om de naam van
de beoefenaar weg te laten uit de lijst als de
beoefenaar al geruime tijd niet meer reageert op de
diverse brieven van de Orde en er sterke vermoedens
bestaan dat de betreffende beoefenaar zijn activiteit
niet langer uitoefent. De Koning legt de voorwaarden
vast waarbij in dit geval een weglating uit de lijst
mogelijk is. »

Justification Verantwoording

Il arrive trop fréquemment que des praticiens n'exercent plus
d'activités et ne se fassent pas radier du tableau. Lorsque l'Ordre
dispose d'éléments indiquant clairement que tel est le cas, il doit
pouvoir supprimer le praticien en question du tableau. Si l'on ne
procède pas de la sorte, on n'aura jamais un tableau correct étant
donné qu'il contiendra un nombre sans cesse plus grand de
praticiens non actifs.

Het komt maar al te vaak voor dat beoefenaars geen activiteit
meer uitoefenen en zich niet laten verwijderen uit de lijst. Wanneer
de Orde dan duidelijke aanwijzingen heeft dat dit het geval is, dan
moet zij ook de betreffende beoefenaar uit de lijst kunnen
weglaten. Als men dit niet doet, kan men nooit een correcte lijst
hebben en hoe langer hoe meer non-actieve beoefenaars terug-
vinden.

No 100 DE MME VAN de CASTEELE ET
M. BROTCHI

Nr. 100 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE EN
DE HEER BROTCHI

Art. 27 Art. 27

Compléter cet article par un § 4 (nouveau),
rédigé comme suit :

Dit artikel aanvullen met een § 4 (nieuw),
luidende :

« § 4. À défaut de paiement de la cotisation
demandée, prévue à l'article 10, alinéa 3, les Conseils
visés à l'article 11, en premier ressort, et le Conseil
d'appel, en deuxième ressort, peuvent prononcer une
des sanctions prévues au § 1er, 1o, 2o et 3o du présent
article. »

« § 4. Bij niet-betaling van de gevraagde bijdrage,
bepaald in artikel 10, derde lid, kunnen de in
artikel 11 bedoelde Raden in eerste aanleg en de
Raad van beroep in tweede aanleg, een sanctie
opleggen, bepaald in § 1, 1o, 2o en 3o van dit artikel. »
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Justification Verantwoording

La possibilité d'une intervention au plan disciplinaire n'a pas été
prévue dans la proposition mais est inscrite dans les arrêtés royaux
nos 79 et 80. Cette disposition confère un plus grand pouvoir
d'action à l'Ordre pour intervenir à défaut de paiement.

De mogelijkheid om tuchtrechterlijk op te treden werd in het
voorstel niet voorzien maar is wel terug te vinden in de koninklijke
besluiten nrs. 79 en 80. Deze bepaling geeft de Orde meer
slagkracht om in geval van niet-betaling op te treden.

No 101 DE MME VAN de CASTEELE ET DE
M. BROTCHI

Nr. 101 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE EN
DE HEER BROTCHI

(Sous-amendement à l'amendement no 93) (Subamendement op amendement nr. 93)

Art. 22bis Art. 22bis

Modifier l'article proposé comme suit : Het voorgestelde artikel wijzigen als volgt :

A. Entre l'alinéa 1er et l'alinéa 2 de cet article,
insérer un alinéa nouveau, rédigé comme suit :

A. Tussen het eerste en het tweede lid van dit
artikel een lid invoegen, luidende :

« Les poursuites disciplinaires visées à l'alinéa 1er

ont lieu au moment où le président du Conseil visé à
l'article 11 ou du Conseil de première instance inscrit
pour la première fois l'affaire à l'ordre du jour du
Conseil, comme le prévoit l'alinéa 1er de l'article 15. »

«De tuchtrechtelijke vervolging zoals bedoeld in
het eerste lid, heeft plaats op het ogenblik waarop de
voorzitter van de in artikel 11 bedoelde Raad of van de
Raad van Eerste aanleg, de zaak voor het eerst op de
agenda van de Raad plaatst, zoals bedoeld in
artikel 15, eerste lid. ».

B. À l'alinéa 3, nouveau, de cet article, rempla-
cer le mot « provincial » par le mot « compétent ».

B. In het nieuwe derde lid van dit artikel het
woord « provinciale » vervangen door het woord
« bevoegde ».

Justification Verantwoording

A. Précision en ce qui concerne les poursuites disciplinaires. A. Een verduidelijking van de tuchtrechterlijke vervolging.

B. Correction technique. B. Technische correctie.

Annemie VAN de CASTEELE.
Jacques BROTCHI.

69072 - I.P.M.
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